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No. zr7. ©  THE LAND ACQUISITION LAW,
CAP. 233 anp Law 26 OF 1952,

NOTIFICATION UNDER SECTION 7.

R. P. ARMITAGE,
Governor.

Whereas by Notification published under No. 371 in Supplement No. 3
to the Gagzette of the 13th September, 1950, the Governor declared the
acquisition of certain lands therein mentioned, in connection with the water
supply of the town of Kyrenia, to be an undertaking of public utility ;

And whereas the Commissioner of Nicosia and Kyrenia by notice
published under No. 435 in Supplement No. 3 to the Gazette of the 10th
September, 1953, gave particulars of the lands required in connection with
the aforesaid supply of water to the town of Kyrenia ;

And whereas the Commissioner forwarded to the Governor the required

recommendations, plans and particulars, together with the objections made ;

And whereas the Mayor of Kyrenia for and on behalf of the Municipal
Council of Kyrenia has given a written undertaking that right of access from
Kyrenia-Nicosia road to their respective properties will be given to.the
owners affected by this notice.

And whereas I, the Govérnor, have approved the plan and particulars

submitted and have considered it expedient, having regard to all the circum-

stances of the case, that the lands in question be acquired :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by section 7 -of the
Land Acquisition Law, I, the Governor, do hereby sanction the acquisition
under the provisions of the said Law of the lands particulars whereof are
specifically set out in the notice of the Commissioner of Nicosia and Kyrenia
hereinbefore mentioned. ‘ : '

Made this 25th day of March, 1954. o
(M.P. 1597/50.)

No. 218. : Ll
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
- CAP. 311 AND LAWs 28 OF 1951 AND 12 OF 1g52. '

NOTIFICATION UNDER SECTION 12 (4).

R. P. ARMITAGE, 4
Governor.

Whereas immovable property is required by the Water Commission
of Lymbia, Nicosia District, in connection with a scheme for the main-
tenance of a supply of water for the domestic purposes of the inhabitants
of the said village;

And whereas the Commissioner of 'Nicosia in compliance with
section 12 (2) of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, by
notice published. under Notification No. 426 in Supplement No. 3 to the
Gazette of the 3rd September, 1953, and posted at a conspicuous ‘place
in the village concerned, gave a description and particulars of the immovable
property required as aforesaid (hereinafter referred to as “ the immovable
property ”’) and required any person claiming any right or interest therein
to submit his claim with the necessary evidence in support thereof within
the period: therein set out; N

Cap. 311
28 -of 1951
12 of 1952
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And whereas the Commissioner of Nicosia at the expiration of the
period set out in the aforesaid notice forwarded to the Governor a plan of
the immovable property together with particulars as regards its owners,
description and estimated value and together with two objections made
against the proposed acquisition ;-

And whereas I have approved the plan submitted and I-consider it
expedient, having regard to all the circumstances, that the Water Com-
mission of Lymbia should be permitted to acquire the immovable property :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me, by section 12 (4)
Cap. 311 of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, the Governor,

%g og %gg% do hereby sanction the acquisition of the immovable property.
[e]

Made at Nicosia, this 27th day of March, 1954.
(M.P. 1533/52.)

/‘ No.: 219; ; B '
THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT)
LAWS, 1950 AND 1953. ) '

ORDER MADE UNDER SECTION 22 (@) (i).
Authority to the Improvement Board of Kophinou to coritract a loan.

J. FLETCHER-COOKE, :
- Colonial Secretary. ,
In exercise of the powers vested in me by section 22 (a) (i) of the Villages
(Administration and Improvement) Laws, 1950 and 1953, I, the Colonial
Secretary, do hereby order as follows :— '

1. The Improvement Board of Kophinou (hereinafter referred to as “‘ the
Board ) shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners (herein-
after referred to as ““the Lenders”) a sum not exceeding two thousand
four hundred pounds (£2,400) at a rate of interest not exceeding four per
centum-(4%) per annum, subject to the following terms and conditions,
that is to say :— : o '

(a) the sum borrowed shall be utilized by the Board as follows :—

(i) L1,000 for the improvement of the village streets ; and

(i1) £1,400 for the construction of a public market, latrines, a slaughter-
house and a meat market ; : '

(b) the sum borrowed as at (a) (i) above shall be repayable by the Board
to the Lenders in ten equal annual instalments (comprising sinking
fund and interest) ; . v v

(¢) the sum borrowed as at (a)> (ii) above shall be repayable by the Board
to the Lenders in fifteen equal annual instalments (comprising
sinking fund and interest).

2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the loan,
the. Board shall, subject to any prior mortgage thereon, mortgage to the
Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or hereafter
to become payable to the Board.

Made this 25th day of March, 1954. '
’ (MP 1250/53.)



